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«text 

n?im'a na "mu'istorya (1) "m'onteksuumu (2), hina’ kapitanaali (?). 
pwes k’al " beese (3) Sa nal ?altepet " g'oom'at (4) 
rnatoy'ah nat mukerensya (5), 

*i ?entonse na kumu gringuuli ""espanyóoles (6), 
t'en'oy? "nal (7) kat "gera (8). 

hin nal apata? waSata Saltepet 

porke hin nat anuka’ wa¥at’ah. 

*i "entonse nah na "hente (9) "g'oom'al (4), 

hina’ "lansa (10) nat wa8kuk’ih, 

hin nat hoor’oy “arma (11) 

"neta Iok'oy' (13) "mu?enemiigu (13). 

r?oor'o (14) "lansa (10) nat ki? sam'uy*. 

*i 2asok hin muhon’s han mupul'a, 

mupul’a ‘nat (15) kat "?ora* (16) sanha, 

7i mu?uk’a "nal (15) muskaraw'a ?ali, 

?i mu?up'uy'a “nat (15) 'lanseriyu (17) ša sanha. 
tumuki’ "?espanyóoles (6) "nat (15) kuuru? "*ool'oh "mu?enemiigu (18), 
"asta ayoran’a nal Sa "sanha (19) 

?i tumuki’, 

asta "ahapa" na'at (20) "hina? (21) kat lansa 
Pasta piy’, wat nal sam’uy?, 

porke ahapa* na Saminih. 

"koora? ki? (22) ke musam’u na?al, 

hin bat munuk’a ?akuh. 

na "héefer (23) "Sa huuSih (24) ?akuh. 

r$&uy'a na?al (25) ke a?ulu?. 


'entónse "?akani" (26) pir'iy* "los demas (27) 


ke tuumu? ?uutu’ “?ay’ah (28) ša sanha, 

*i hin ?uupu? tik ki’, 

hin bat "apata? sam'uy tatma (29). 

?akula ?ondoy ša "wərəłki? (30) "muheefe (31), 

*i rlosdemas (32) "trdopas (33). 

?i hin nat apata? wašaťa Xáltepet, 

porke hin nat apata’. 

'entonse ?imey nah "?espanyóoles (6) niwey "nat (15) pas 
ke hin bat kuy pul'ey na "gera (8), 

ke "k’onok’i (34) pat nat ki? ?uk'ah. 

?imey nah ke kuy ?aku’ k'oy'ey? ša mu?altepet. 
pwes na ‘Tey (35) “uk’ey "asektar (36) (loknoy? ?) 
ke kuy ?aku’ "nat (15) Koy'ey ""espanyóoles (6) tik. 
*i komo ?entonse "ša ?ayapa* man (37) hin nat šan 
pir’ ik huratil'i, hin nal San na pir'ik huratil'i, 

rni (38) kawayu hin a?uka?, 

?entonse na "rey (35) ?imey nah kal "soldaadu (39). 
“kuri? ?ent'okan. han hi’ tik ?aku." 

pwes waaka’ ?ik’at "soldaadu (39) ?andoy?. 

?i komo hinnat San pir’ ik huratil'i naha?. 

ni kawayu. 

'entónse na ""espanyóoles (6) Saawu’ nat ?al kawayu "akuh tik, 
i ?uk'ey nat kat pirik huratil’l San reek'eh kawayu, 
'entonse na weena ?akuja *ondoy’, ?imey ke: 

"hin gapir’i (40) han hi’ tik ?akuh- 

*ik’at par'ah, ?ik’at Pati tik ?akuh, 

komo Kat '?oran (41) "?animal (42) *o "hin hon'on (43) han hi?. 
pero par'ah nat hi? ?akuh Pkat, 

Tati Saawu? “Potro (44), 

*i huu£'uk nat ?akuh "?otro (44)” 

'e... waak’a? lik, 

"^i tup'ey? mak'uulih, 

?i &uuri? Sa graw’a (45) 

r?uk'ey desokupar (46) ?altepet. 

?entonse na "?espayóoles (6) tum'uy "orom'o 


han 'rikeesa (47) nal hooroy ind'yuuli natoy'ah Sattepet 


tumuy tur'a "wapat ?ooro (48), pooSok "?ooro (49), 

tumuki? na hooroy? ?indy'uuli ?atoy’ah. 

tumuy lik tur'a. 

man gi? pweh. 

< /text > 

< notes > 

. mu'istorya- <er> this word has a box drawn around it </er> 

. m’onteksuumu- <er> this word has a box drawn around it </er> 
. beese- <er> this word has a box drawn around it; “ok” is written underneath it </er> 
. £oom'al- «tk “Guazacapan” </tk> 

. natoy’ah nal mukerensya- <tk> mukerensya ?atoy'ah na?al « /tk > 
. 'espanyóoles - <tk> (espanyol'eele?) </tk> 

.nal- <tk> nah (nat?) </tk> 


. gcra- <er> this word has a box drawn around it </er> 
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. hente- <er> this word has a box drawn around it </er> 
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. lansa- <er> this word has a box drawn around it; “ok” is written underneath it </er> 
.'arma- <tk> Témito; (witak ??) </tk> 


.nela tak’ay- <tk> para- uk'ey enkontrar </tk> 
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.mu?enemiigu- <tk> mukontraparte </tk> 
. Poor’o- <tk> solo </tk> 

.nal- «tk» {nah/nat} </tk> 

. ?ora' «tk » gran </tk> 
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.lanseriyu- <tk> (teena’ lansa ?) </tk> 
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.mu?enemiigu- <er> this word has a box drawn around it « /tk > 
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. sanha- <er> this word has a box drawn around it </er> 
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. ahapa? na’al- <tk> mu?uk’a nah pasar </tk> 
. hina?- «tk» de </tk> 
. koora’ ki?- «tk» (?ondekyeera/koora? ki?) </tk> 


. héefes- «tk heefeele </tk> 
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. Sa huu&ih- <tk> en cabeza </tk> 
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. Suy’a na?al- <tk> era los primeros </tk> 
. ?akani?- «tk así </tk> 
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. los demas- <er> this word has a box drawn around it </er> 
. Jay'ah- «tk» muCOPANERO </tk> 
.talma- «tk» uk'ey CAMINAR </tk> 


. worolki"- <tk> worola?/h; wrong Xinca form «/tk > 
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talma- <er> this word has a box drawn around it </er > 

losdemas- <er> this word has a box drawn around it </er > 

tróopas- <er> this word has a box drawn around it; soldaaduuli ? < er > 
konoki- «tk» TRANQUILO </tk > 

Tey- «tk» this word has a box drawn around it </tk> 

Pukey "asektar- «tk» TUVO A BIEN </tk> 

ša ?ayapa? man- «tk» VIERA COMO VIENE </tk> 

ni- <er> this word has a box drawn around it </er> 

soldaadu- <er> this word has a box drawn around it </er> 

hin gapir'i- «tk» VIERA </tk> 

foran- «tk» GRAN </tk> 

?animal- <er> this word has a box drawn around it </er> 

hin hon’on- «tk» SABER </tk> 

?otro- <er> this word has a box drawn around it </er> 

?i tupey? mak'uulih, ?i Suuri’ ša graw'a «tk» A LA MIERDA </tk> 
?uk'ey desokupar- <er> this word has a box drawn around it « /tk > 
Tikeesa- <er> this word has a box around it </tk> 

wapal ?ooro- <tk> siya </tk> 

?ooro <tk> de oro </tk> 


</notes > 


